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Les Etudes Classigues. Tome I, n,
1, Janvier—1932. Namur, roe de
Bruxelles, 850, Bélgica.

. [ta appellatur commentarius qui
nuper in Belgio adparuit, tertio quo-
que mense edendus ad eum finem ut
- studia epheborum mediae institutionis
in linguis et scriptoribus quos classj-
cos vocant, copiose alat multumque
foveat. Primi fasciculi summarium
hac se habet ratione: De caussa nu-
meri in oratione Pindari (A. Rome);
_Adnotationes in Vergilium (P. Féche-
rolle); Clarissimi Bossuetii fabulae et

historiae (Ch. Trooz); De triangulo

isoscelis (F. Goreux); Nonnulla de
patria historia (L. Willaert); De re
geographica Belgica (J. Halkin); Pars
Bibliographica.

Garlel, A. Dictionnaire Latin-Fran-
cais. A. Hatier, 8 rue d‘Assas, Pa-
ris V1. p. 590. 1930.

Semper optimam diximus salotem
iis Latinitatis voluminibus quae opus
in alumnorum eruditione praeceptori-
bus expedirent, et laborem alumnis
redderent simpliciorem. Bn habes cur
hujus <Dictionaire Latin - Frangais»
ortum salutemus, accurata diligentia
dispositum et simplicitate. Paucis for-
mam lexici hujusmodi dabo. Quin-
Zentarum ferme et nonaginta pagella-
rum est, typis parvis sed nitidis om-
nino; id antem quod in admirationem
facile vertet est profecto, ni fallor,
vocabulorum numerus in tam exiguis
pagellis 1antus. Hoc solum in dictio-
nario Dr. Gariel invenies quo adules-
centes classica institutione imbuentur;
illius sane scopus alius non fuit quam
classicorum scripiorum expeditam
versionem auditoribus praebere. Pas-
sim et quasi obiter pagellas percur-
renti perplura de verborum rectione
atque nominum ostendit. O utinam
tale, ant simile lexicon Hispanoram

usui accomodatam omniam sit in ma-
nibus! - Quando felicem ejus ortum
eodem quo istius «Dictionaire Latin-
Frangais» salutabimus animo?
R. CataLAN, C. M. F.
Ragnar Ullmann, Erude sur /e style
des discours de Tire Live. Oslo,

I Kommisjon hos jacob Dybwad.

Pga. 1930, 1929. '

Clarus hujus operis auctor «lac-
team Livii ubertatem». quae ex con-
tionibus in libris ab Urbe Condita in-
terpositis, sugere licea, omnibus
patefacere et conlustrare conatus esi,
Apud Romanos historiam opus maxi-
me oratorium esse, atque sub hoc
adspectu prae primis Livii opus ins-
piciendum animadvertit Dnus. Uil-
mann. Significat quogue Patavinum
praeceptis Tullii de historia et arte
obtemperasse, neque silet de modo
diverso quo apud recentiores aesti-
matur. Quibus praemissis, subtilius
de Livii sfilo in contionibus sermo est
et primo quidem de quibusdam dicen-
di generibus ab auctore «reliefs sty-’
listiques> appellatis. Deinde venit
auctor at dropos figurasque sive sen-
tentiarum sive verborum gquas enume-
rare opus non est, quaeque maximam
operis partem complectuntur. Postea
de verbis in orationis elocutione, de
numero oratorio quem tanti fecerunt
Romani, de discrimine inter Tuilii ei
Livii clausulas numerose cadentes, et -
tandem de dicendi generibus.

In° unoquoque articulo, primo
praecepta rei et definitiones sive ex
veteribus sive ex recentioribus ex-
cerpta tradit, deinde summa exemplo-
rum copia rem et declarat er confir-
mat. Opus vere eximium confecit
Dnus. Ragnar Ullmann in honorem
perfecti oratoris Remani et sibimetipsi
pariter celebritatem eximii excultoris
Titi Livii et rhetoricae artis compara-
vil.=JosepHus M.2 Mg, C. M. F.



MENSTRUUS DE LATINITATE COMMENTARIUS

Preti bnotati Tuti lata, e tarum in Hi ia, 7 in Ame-
rica et Lnllunh, 8 in reliquis civitatibus. Preﬂum mittatur oportet ad Administra-
torem: CERVERA (Lérida) - Universidad - Egpaiia.

Miseret, paenitet, piget, pudet, taedet

Singularem horum verborum constructionem nemo est quin
noverit. In comuni et classico dicendi genere cum accusativo perso-
nae et genitivo rei solent inveniri nullo explicito nominativo, quod
non fit nisi cum magna admiratione eorum qui regulares locutionum
Latinarum formas in grammaticis persequuntur. Liceat hic lectoribus
horum verborum aliquot exempla tradere, ut postea melius inde ora-
tionis nostrae videant evolutionem.

Exempla: Cave te fratrum pro fratris salute obsecrantium misereat. Sapientia
eo contenta est quod adest, neque eam umgquam sui paenitet. Si esses ab illis ortus,
nonnullos jam tuae turpitudinis pigeret. Non te hujuscemodi crimine maxime ejus
pudet? Quid quaeris? taedet omnium vos vitae. Eorum nos magis miseret qui nos-
tram misericordiam non requirunt, quam qui illam efflagitant. Me mei paenitet, Pro-
fecto vos hujus omnis injuriae pigeret. Pudet me non tui, sed Chrysippi. Quod si
vos, judices, talium civium taedet, ostendite. Miseret te aliorum, tui te nec miseret,
nec pudet. Mutationis spes nulla, sed, quod facile sentias, taedet ipsum Pompejum
vehementerque paenitet. Me civitatis morum piget taedetque. Sunt homines quos
infamiae suae neque pudeat. neque taedeat.

Suntne impersonalia illa verba? Jam primum videamus
quaenam veniant impersonalium nomine verba. Impersonalia dicun-
tur, non quae nullius sint personae verbalis, ut quidam ajunt, sed
quae videantur sine nominativo consistere, in quo ipsa inest persona.
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Posteriore certe modo inter impersonalia miseret, paenitet, piget,
pudet, taedet numeramus. Quamvis enim non semel eoruwn usus re-
ceperit primae et secundae personae terminationes verbales, talis non
est regularis vel potius communis eorum constructio, quae ideo
alumnis est disuadenda, utpote minus Latinae respondens loquendi
consuetudini, :

Cum autem, ex praedicta superius vera impersonalium verbo-
rum definitione, adparenter tantum careant nominativo seu subjecto,
exquirendum restat, quaenam sint illa subjecta quae regularitatem
constructionis patefaciant. Quam quidem ad rem explicandam sunt
qui verba, de quibus agitur, contractionem esse putent, nominis et
verbi in unum vocabulum; ita ut paenifet non sit nisi paenifentia
tenef, pudet, pudor tenet, miseret miseratio tenet, faedet taedium tenet,
piget pigror tenetf, quae sic in aliis temporibus indicativi et subjuntivi
per tertias tantum singulares personas flectantur. Tunc in adlatis an-
tea exemplis plenae essent hujusmodi sentententiae: fui me miseratio
tenet, mei pigror tenet. Me mei paenitentia tenet. Ut me non solum pi-
gror teneat stultitiae meae, sed etiam pudor teneat. Taedium nos tenet
vitae, quemadmodum dixerat Cicero: memoria mei tenet vos; odium
vestri ordinis tenet eos; summum me eorum studium- tenet, sicut odium
jam ceterarum rerum. Quam explicationem admittimus libentissime,
etsi non ut veram, saltem ut bene repertam et satis facientem. Verita-
ti ejus refragari videtur personalis omnium verborum positio quae
non fuit infrequens. Sic apud probatos scriptores: me quidem haec
condicio nunc non paenitet (non, paenitentia tenet); ita nunc pudeo
(non, pudor tenet). Ipse sui miseret (non, miseratio tenet). Exferrita
est quae taeduit animam (non taedium tenuit). Id quod pudet (non,
pudor tenet) facilius fertur, quam illud quod piget (non, pigror tenet).

Ex abusu tamen raras illas formas personales promanasse in
sermonem Latinum, non est difficile suspicari ut explicationem supe-
rius propositam nobis integrum sit amplexari. Legitimitatem autem
utriusque constructionis servare malimus altera explicatione quam
adfert Perizonius cujus ego huc sensum transfero. Ubi absolute—in-
quit ille—sine addita ulla nominativi especie occurrit forma ut mise-~
ret me tui, pudet me filii, tum vero intellegi videtur negotium, respec-
tus, atque ita tum genitivo significatur, ut ait Priscianus, persona ex
qua fit actus. Sic ergo Terentius: nostri nosmet paenitet h. e. negotium
nostri, mei, tui, cet., fratris me quidem pudet pigetque h. e. respectus
fratris male rem gerentis me pudet pigetque. At quando filius ad pa-
trem dicit ef me tui pudet sensus est: respectus tui tam boni patris.
At quando in genitivo non persona sed res exprimitur, tum manifeste
intellegitur negotium vel etiam, si quis malit, respecfus. Certe nihil
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discriminis est, quod ad sensum et ad constructionem ellipsi mani-
festa adjutam inter illa: non te haec pudent? et: non te horum pudet
scil. megotium, quae ambae sunt Terentianae Jocutiones.

Conclusio. Ea, de quibus egimus verba, vere sunt impersona-
lia cujus implicitum subjectum aut conflatum est in unum idemque
vocabulum cum verbo, ita ut sint paenitet, miseret, piget, pudet, taedet
ex paenitentia, miseratio, pigror, pudor, taedium fenet, tenebaf, tenuit
cet.; aut potius ellipsi detrahitur in oratione negotium vel respectus
quae nomina sunt et orationis subjectum et ratio genitivorum eas
locutiones concomitantium.

Emmanuver JOVE, C. M. F.

MYSTERIUM FIDEI

Forte per umbrosum spatiabar litus Hiberi
Frigus amabilius, sole cadente, petens.

Dumgque sinus intrat repletque levissima nostros
Flans ab hyperboreis montibus aura vaga,

Visa adstare mihi delapsa ex aethere virgo,
Cui vox, caesaries, os habitusque deae.

Induit ostrum umeros et velat lumina vitta,
Funditur ad teneros aurea palla pedes.

Illa mihi adridens verbis sic fatur amicis,
Intendo qui aures ad sua dicta meas:

«En ego certarum venio tibi nuntia rerum,
Una e caelicolis, aére lapsa Fides,

Alma Fides, sacri custos sanctissima veri,
Mentibus humanis hospita, fida comes.

Accipe jam paucis —adverte docebere paucis—
Divis de dapibus quae documenta fero.

Primum caelestes epulae sunt sensile signum,
Gratia quo augetur, concipiturque Deus.

Triticeus panis consecranturque liquores,
Quos pedibus pressos dulcior uva dedit.

Et simulac dixit sollemnia verba Sacerdos,
Intus Numen adest, insidet intus, inest:

In vobis Deus, ecce Deus, sub imagine certa,
Sub specie panis sub specieque meri.

Hae sunt caelestes epulae, caelestia mensae
Docula divinae, munera, Christe, tua.

Nec posthac remanet panis natura merique,
Sed Christi verus fit cruor atque caro.

At remanent species, quarum sub qualibet intus
Et quovis totus fragmine Christus adest.

Non igitur panem, non vinum suscipis ore,
DPanis at et vini sola figura manet.

Pocula dia dapesque simul libare beatas
Qui non sacrificat regula nulla jubet.

Denique saciatus tantummodo rite Sacerdos
Mystica magna Dei sacrificare potest».

Dixit: et ut grata pectus dulcedine movit,
Aetheris alma Fides limina ad alta redit.

Josephus LLOBERA, S. J.
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Scholastici angustiae

ANTONIUS, MICHAEL, FELIX

A.—(Voce elata). Gibraltaria et Malta in
Europa; Syria, Palaestina, Mesopola-
mia; Aden, Perin, Cameran...

M. —Quorsum vero istaec, Antoni? Facisne
exercitium declamationis?

A.—Pol, si os reserem modo, forsid queam
mox obturare; quod si nunc vocito, cras
sileam ac mitigabo...

M.— Verum tu semper ipse jocator! Quid
nunc sermonis opys est anfractup
A.-~Rem tibi explicabo, Michaél. Numne
ejus modi recordaris pagellam Geogra-

phiae, quae de Anglicis est coloniis?

M. —Immo pagellas dicito! Merendas mihi
unius fere hebdomadae ademerunt; at-
que id, hercule, ex mente labitur nun-
quam.

A.—Rem plane antevertisti meam, sodalis.
Nunc vero fac credas, integram hanc
lectionem in crastinum extgendam in
mentem praeceptoris venisse?

M. — Satis id nimium est!

A.—Immo, mala tergo merx, omnem quae
transgreditur modum!

M. —Quid vero condiscipuli ceteri?

A.—Ad unum, Michaél, exercemur omnes.
Quid vero agas? De nobis magister si
JSuerit vel mininum suspicatus, actum
est de pelle nostra!l

M. —Quam ob rem, amice, patientia opus
est.

A.—Ideo dictata repeto memoria, ut quid-
quam ea retineam possimque os claude-
re in merenda crastina atque stomachi
mitigare clamores...

M. —Clamores quippe desperationis isti
sunt! Fames omnium certe terribilium
terribilissima est!

A. = Ast omnes, conjecto, erunt inutiles co-
natus; hoc enim cucurbitae capu...!
Ah, mea merendal Hei mihi misero!
(ingreditur Felix).

ANTONIO, MIGUEL y FELIX

A.—(Envog alta), Gibraltar y Malta en
Europa; Siria, Palestina y Mesopo-
tamia; Adén, Perin, Camerén...

M.—¢A qué viene todo esto, Antonio?
¢Por ventura haces ejercicio de de-
clamacién?

A.—A fe, si ahora abro la boca, quizd
luego la podré cerrar; y si ahera vo-
ceo, mafiana callaré y podré miti-
gar...

M. —Pero jsiempre eres el mismo! ¢Qué
necesidad hay ahora de rodeos?
A.—Telo voy a explicar, Miguel. sTe
acuerdas acaso de aquella pagina de
la Geografia, que trata de las colo-

nias inglesas?

M. —iP4ginas, dirias mejor! Ellas me
costaron la merienda de casi una se-
mana; y esto, por mi vida, que no se
olvida jamés.

A.—Pues has dado con mi caso, amigo.
Y écreerds tu que le haya ocurrido al
maestro, sefialarnos toda esta lec-
ci6én para manana?

M. —iEsto es demasiado!

A.—Si, jes una carga que pasa de rayal

M.-Y ¢qué tal los demés condiscipulos?

A.—Todos, Miguel, estamos fastidiados.
Pero, ¢qué hacer? [Si el maestro
sospecha lo més minimo de nos-
otros, estamos todos perdidos!

M. —Por esto no hay m4s remedio, ami-
go, que la paciencia.

A.—Y por esto mismo voy repitiendo la
leccién, por ver si retengo algo y
mafiana puedo cerrar la boca en la

" merienda, y acallar los clamores de
mi estomago...

M. —iEn verdad que estos son clamores
de desesperacién! {El1 hambre es el
peor de todos los males!

A.—Mas, sospeche que todos los esfuer-
zus serdn intitiles; esta mi mollera...
jPobre merienda! |Ay de mi! (entra
Félix ).
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F.—Quid nunc rei est, Anloni, numquid-
nam noyi? Vocem tuam ex platea qua-
si quempiam vocanlem audivi...

A.—Equidem nullum yocabam, quirita-
bam.,. Ast, commode venisti, mi Felix!

F. —Quid tuus ita vultus inmutatus est? .U-
binam illi tui usque ludibundi oculi?

A.—Heu, certis cum de rebus agitur, inten-
tos quis, velis nolis, cogitur habere
neryvos/

F.—Quid vero caussae, quod adeo stoma-
cheris?

A.—Rogas et tu..? Crastinam jam jam me-
rendam meam yideo volantem.

F.—Estne fortasse aliquis columbus?

A.—Ne multa, Felix; in crastinum leclio
omnium dificillima Geographiae ad-
discenda est, et...

F.—Quota illa est, qua vexaris oade?

A.—Quinquagesima;
Anglicis coloniis.

F.—Vah, cinerem, amice, quaeritas! E va-
do facile emerges!

A.-Qui, rogo, eam memoriae mandabo
meae?

F.—Praeceptor si interroget, hoc fere mo-
do dicito. Colonias numero esse multas:
Angliam potissimam colonialem mun-
di potentiam. Ejusdem possessiones
per omnes continentes alque maria in
superficiem Africa fere majorem sese
extendere... Quod si ille amplius ur-
geat, imperium Indiae conmemora,
Foederationem Australianam, Unio-
nem Surafricanam, Dominium Cana-
dense... Iis aulem ejusque generis, quae
omnis filius lerrae novit, paucis in ex-
tremo jam versaris calle! Quibus si di-
visionem addes coloniarum in Protec-
toratus, Mandatus, mulio quidem
melius...

A.—lta quidem est! Usque taxilli mihi Jo-
vis feliciter cadunt! Vivat Felix, atque,
ut minimum, e doctorum unus Grae-
ciae evadat..!

¥F. — His igitur rebus supersedeamus; et quo-
niam lectionem jam aucupasti, Antoni,
lusum in agro adeamus; crastinus alius
erit dies.

A. et M. —Optime omnium; lusum gitur
eamus.

nempe quae est de
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F.—¢Qué es esto, Antonio, ocurre algo
nuevo? He ofdo tu voz desde la pla-
za, como si llamases a alguien...

A.—A nadie llamaba, rabiaba... |Pero
has venido a tiempo, Félix!

F.—Y ¢por qué estd tan demudado tu
semblante? (Dénde estdn aquellos
tus ojos siempre tan alegres?

A, —}Ay, cuando se trata de ciertos enre-
dos, uno, quiera o no quiera, se ve
precisado a tener los nervios en
tension!

F.—Y ¢cuél es la causa de tu desazén?

A.—;También tiilo preguntas.. ?Ya estoy
viendo volar la merienda de mafiana.

F.—¢Es por ventura alguna paloma?

A.—No ma4s palabras, Félix; mafiana he
de aprender la leccién mas dificil de
todas las de la Geografia, y...

F.—Y ¢qué leccién es la que tanto te
atormenta?

A.—La cincuenta, que trata de las colo-
nias de Inglaterra. .

F.—[Vah te apuras, amigo por muy poca
cosal {Pronto se despacha uno!

A.—Y ¢cobmo voy yo a aprendérmela de
memoria? .

F.—Si te pregunta el maestro, di poco
més o menos: Las colonias son mu-
chas; pues Inglaterra es la primera
potencia colonial del mundo. Sus
posesiones se extienden por todos
los mares y continentes, en una ex-
tension casi mayor que Africa... Y si
él te urgiese mdés, trae a cuento el
Imperio de la India, la Federacion
Australiana, la Uni6n surafricana, el
Dominio canadense... Con esto y
otros pocos datos, que se sabe todo
el mundo, estds ya fuera de peligro.
Y si a esto afiades la divisién de las
colonias en Protectorados y Manda-
dos, mejor que mejor...

A.—iEsto es! {Cuédn a punto estd siem-
pre la mano de la fortuna! [Viva F¢-
lix, y que por lo menos iguale a uno
de los sabios de Grecial

F.—Dejemos, pues, ya esto; y como que
ya sabes la leccién, Antonio, vamos
al campo a jugar; mafiana serd otro
dia.

A.yF.—Muybien! {Vamos, pues, a jugar!
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scire jamrnuncecapio; gio nomine vehicolum appellem meum. Nam' Tank.ante
beligii mimdi dicismemini receptaculum aquae éx ferreis laminis simile cistae
effsctuind®’ Nbsfrds audio fecisse’ Kampfwagen, h. e. currum pugnae. nomine,
u mihi v.defm barum m‘ovrio naque si quid tibi occurrerit, te oro ui‘ me fa-
cxas cernorem n?:m Tacies mihi’ gransmmum Vale. '~ 1

o Ex opprdo Tlrschenreuth Bavariae, Kal Mart.
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Emmanuel Jové, C. M. F. Andreae Avanario, S. V. D. s. p. d.~

Tu vero litteras, cum volueris, nescio qua facilitate et jucunditate com-
pleas. Stylographum solvis et fluit linimentam super cartam continenti filo,
donec ex voluntate capulo iteram pennam obtegis. Qaid interest te plaribus
esse distentam occupationibus? Hanc non minimam reputas, quae amicis sa-
tisfaciendis consulit; vel si faucibus Scyllae comprimaris, tu tuis non deeris.
Quod ad me attinet gonid unquam Fornario dignissimo atque humanissimo
viro denegem cui adeo snm devinctas et benivolentia et beneficio?

Nunc his dictis iterum ad suscifabulum. Laetor tibi placere nomen, cam
fortassis tinnitus ejus displiceat et quia stridulus ef quia non semel etiam im-
portunus. Vos, Germani homnes, qui conglutinatis non solum syllabis.sed
etiam vocabulis species mentis complexas exprimere soletis, non facile ad-
quiescitis nobis, Latinae suboli, qui a matre L.atina rei nota qoadam praecipnoa
rem declarare totam didicimus et ex usuali nominis adplicatione totam rem com-
prehendere. <Expergificum horologiums est optima «<suscitabuli» definitio com
genere et differentia specifica, ut loguuntur philosophi. Si quaerat discipulus
fous cum ad aures ejus primum veniat suscifabulum: quoid est. suscitabulum,
praeceptor? Nonne respondeas: horologiom expergificam?

Te equidem sequor in itineribus antarticis guae lingna Latina primom
decussare non hercle minns pectoris postulat quam terras illas glaciatas cani-
bus et mannulis comperire. Credo autem parum audere te cum crustam niveam
gelu adstrictam times uno vocabulo nominare; velim e etiam montes istos sn-
perare docere. Glacier nos glaciar vocamns Hispana gens quod nomen sicut
infinita alia e Latino fonte repetivimus. Unde? quaeris.—Ex adjectivo Glacia-
lis in quo euphonica ratione mutavimus / in r propter antecedentis / proximita-
tem, uf fit communiter apud Latinos. Sic adjectiva quae in alis regulariter fi-
niuntur: mortalis, navalis, venalis, regalis, desinant in aris, si praecedat /:
auxiliaris, consularis, lunaris, militaris. Cur—inqaies—id non factom est in
glacialis jam in lingua Latina? —Quia ex una parte neqone adjectivam nimis
erat in usu et ex alia ejus /non sonat plene sed liquide, atque ideo param
obest / finali in pronuntiatione. Scis etiam ex laudatis adjectivis facile snbstan-
tiva derivare vt tibiale, cubifal, exemplar, ex adjectivis tibialis, cubitalis,
exemplaris. Quae quidem substantiva quidquam innuunt ad #/biam, cubitum,
exemplum maxime pertinens. Numquid est quod ad glaciern maxime pertineat
quam «crusta illa nivea gelu adstricta»? Hanc ideo glaciar-aris laiine etiam
adpellabo. Crede mihi, si vocabulom hoc exceperis, quasi aerivola (navi)
montes istos melius exploraveris. .

Sed tu id non quaerebas. Quod Fornarius exposuit olim in A/ma Roma
de Tank id ego accipio, quamvis mihi quidquam in mentem venit, qood alio
die fortassis tibi aperiam. Cogita tu interim de essedo.

Loquacitati meae parces et valebis.

Cervaria, XII Kal. Majas.
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Multum ac saepe eunte tempore disceptatum est infer peritos, sitne lingua
Latina idonea non modo ad scientiarum commodum atque usam, sed etiam ad
vulgaris vitae conversationem utilis et opporiuna. Quae scilicet disceptatio erit,
dum ii quoque erunt, gui in re agitanda sensui suo, aut utilitati propriae com-
munive indulgeant, aut legi tandem minimi conatus. Hi enim quasi loci esse
solent, ad quos scientiarum cultores artiumque se recipiant. At nos nullam
instituentes controversiam, Latinam linguam ad omnes vulgaris, atque ho-
diernae vitae usus et aptam ef utilem aestimamas semperque aestimabimus,
Cui certe rei tantulum commonstrandae in hac sectione Palaesirae nostrum
intendit studium de iis potissimum argumentis agendoquae maxime ad id con-
silii videbantur pertinere.

Tanfom modo, inquam, incoepto opus est. Sed haec melins ex re et ex
tempore ii, quoram intersit, consiitnent.

Nunc vero extremam jam hujas scholaris curriculi picturam lectoribus ex-
pono. Haec autem nobis locum dat -ut aligna dicamus de ea, quae vocatur
methodus directa. Ante vero incoeptum, ut soleo, submittam tibi, lector, latine
et vernacule rerum inibi notatarnm nomina. Ea nempe sunt:

1 Chimenea caminus 9 Columna columna

2 Giraldilla verticillus 10 Puerta (externa) fores

3 Tejado tectum 11 Sétano cavea

4 Pizarra scindula, ardusia 12 Fundamento Sundamentum
5 Buharda spiraculum 13 Escalinata scalaria, ium
6 Andamio vara, cuplae 14 Ventana Senestra

7 Fachada frons 15 Galeria pergula

8 Balcén moenianum 16 Escalera scalae, arum
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17 Peldafio gradus 30 Paralelas parallelae
18 Suelo solum 31 Arboleda arboretum
19 Mortero mortarium 32 Anillo anellus
20 Paleta rutrum 33 Trapecio trapezium
21 Albanil caementarius 34 Cuerda catodromus
22 Carpintero lLignarins 35 Zancos grallae
23 Tornillo torculum 36 Columpio oscillum
24 Banco scamnum 37 Cometa cometa(m.
25 Yunque incus, udis 38 Gilobo globus
26 Cepillo grosphus 39 Tejo discus
27 Corretén plostellum 40 Zumbel scutale
28 Peobn pedes 41 Peonza trochus
29 Bomba antlia 42 Bolos globuli -«

In multis iisque variis disciplinae hodiernae ifngaarum methodis ea quidem
eminef, quae apud auctores solet dici Methcdus directa. In eo nimirum hujas
stat summa methodi, quod scientiae lingnae nullo fere sermonis auxilio verna-
culi a magistro alomno proponatur. Quem ad modam in gremio matris poe-
rulus aaditus ope materna eroditur lingua, sic etiam in schola gymnasioque
magistri adnlescentulos educandos carant eo solido principio innixi: loquendo
loqui addiscit homo. Ex qua quidem ratione agendi magis emergit et facilins
usits proprietasque sermonis. Praecipua autem'methodi hujas ratio, quod faci-
le consideranti liquet, est usus atque exercitinm visas, sensus inter omnes
principis maximiqoe momenti in rebas animo infigendis. Quam ob rem assi-
dua in ea ef continna muralium tabularam adhibitio, goorum est specimen
pictura adjoncta. Eae scilicet tabulae non modo ad nomina rernm memoriae
mandanda juvant maxime, verum efiam ad mutua inde statuenda alumnum in-
fer et magistram conloqoia atque sermocinationes, Nemo autem non viderif
commodum hujus visualis, praesertim in pueris instituendis, methodi. Haec
vero hactenus de tradendarum in schola hodiernarum linguaram methodo.
Quid autem de avitae Latinae linguae studio atque methodo?

In institotione hodierna lingnae Latinae vix aut ne vix quidem, quod ego
sciam, directa methodns usn adhuc venit. Sententiarum disparitas in cansa
fait ne ratio antiqua docendi inmutaretur. Immo vero etiam, immaotata.est non-
nulis exteris in nationibus, sed famen malo, quod videtur, omine. Lingua ante
Latina, de pristinis loquor saeculis, quasi colebatur viva. Hodie aatem aple-
risque habetar mortna. Quid enim tantum in disciplina hodierna stadiom ad
etymologiam pertinens, ad phoneticam et morphologiam et semanticam, et
tantilla de eadem in sermone et scriptione adhibenda cura, quam abivis gen-
tium vides? Nonne id esf corporis mortui desectionem facere?

<At minime-—inguis—ad conlognendum disserendumve ego, verum ad in-
tellegendum Latinum sermonem colo, ad partes aliquas antiquitatis classicae
gustandas, ad meij ipsius sensum aestheticam amplificandum...» Eae, fatemur,
sunt studii Latinitatis partes, at neuticam omnes. Quod si illad valet goibus-
dam humaniorum Litteraram stadiosis Linguae mortuae resurgunt nullae, non
ita tamen valet plerisque lectoribus nostris, qunibus Latina in mortuis non est
habenda, sed vivis iisque omnino usu et intellectu necessariis linguis. Suffi-
cit enim eam universalis Bcclesiae linguam esse. Non ideo tamen consequor



www.culturaclasica.com
148

hoc loco, ut omnes scientiae linguae hodiernas methodos Latinae ad unguem
adplicemus. Suum enim est cuique reddendum. Id autem mihi cerio certius erit,
has nisi insuaves methodos tradendi Latinitatem quae grassantur passim facia-
mus missas, nec vividius juvenum mentibus Latinam lingnam exprimamus, id,
inquam, studiom et injucundum usque alomno et infecundum erit. Quid igifur
miram, si tot in arripiendo id studii adulescentes animum despondeant?

Hanc igitur methodum directam adjumento fore maximo in studio Latinae
lingnae nolla prorsus subest dubitatio. Incoepto tantum, repeto, opus est.
Quidquam certe hac in re Palaestra adhuc nostra molita est mulinmque in
posterum conabitur quod ut bene vertat, et operam lectorum et officium ex-
spectamus vehementer. I. GonzAiLez, C. M. F,

Palaestricus Ephebis Suis

Ad curriculi finem jam adpetentes, selecti pueri, qul in Palaestra Latina lu-
dere gaudetis, quidquam vos monifos volo. Sunt qui, neglectis, quae proponi-
mus, exercitiis, alia ad actuariam mitiant petenies uf edantur. Verum cum ex
una parte brevis sit locus qui scholaribus tribuitur ejusmodi exercitiis, et ex
alia solum in communiter propositis vires concertantium metiri possimus, eas
dumtaxat lectoribus exhibire constituimus, aliis omnino exclusis. Igitur, quae
hucnsque propositae sunt compositiones, neque perfeciae, eas omnes, inquam,
a primo Palaestrae Latinae numero editas, ad nos mittere potestis. Gaudete
multum et requiescite aestivis vacationibus sed mementote eiiam neque in illis

licere penifus et perpetuo vacare.

El Perroy el Gato (p- 103)

Un perro sostenia feroz contienda con
un gato y en idas y venidas habian llega-
do a un estrecho callejon (R. Herndndez)
por donde quedaba una sola salida al
campo abierto cerrada por el cuerpo del
perro (P. Pagés). El gato horriblemente
herido se estremece al ver que se le aca-
ba la vida (N. Sanchez); asi, reducido al
altimo extremo, desesperando de la fuga
en el trance més critico, toma una audaz
resolucién y salta con impetu violento
sobre el lomo del adversario (C. Larena),
le clava sus uflas, le rasga cruelmente
el pellejo hasta que satisface su rabia y
su furor (E. G. Tejero). El perro se extre-
mece, brinca ferozmente y escapa medio
loco; pero no podia librarse del terrible
jinete que continuaba clavandole el peine
de sus uilas (R. Herndndez). Finalmente
postrandose en tierra el perro se arroja
valiente con la boca abierta contra el
cuello del gato (P. Pagés), pero éste co-
rriendo enseguida, veloz como el viento,
se sube a un elevado 4rbol y desde lo al-

to de una rama cubre de denuestos al
perro que seguia ladrando y estaba cu-
bierto de sangre (N. Sanchez). Superdan-
dome en fuerzas—le dice—te he vencido
por mi valentia y agilidad (C. Larena).

Descriptio Alexandri Magni

Alexander nativa corporis forma
cdnspicuus externum despiciebat cultum
(R. Gonzalez). Ab adulescentia propor-
tione perfecta membrorum vigoreque ar-
tuum insignis fuit (C. Alloza). Statura
ejus intra proceritatem stetit; pelle alba,
coma rubicunda caiamistro intorta, a-
quilino naso, oculis colore disparibus,
(F. G. Tejero) namque dicitur laevus
glaucus fuisse, et admodum niger dexter
(P. Pagés), in quibus vis quaedam occulta
erat ut aliorum oculi in eos conjici sine
veneratione pariter et timore non pos-
sent (C. Alloza). Mirabili pedum perni-
citate quam rex exercitare non destitit.
Itaque cum celerrimis militibus cursu
certare persaepe visus est. Denique in
laboribus constantia mirum in modum
magna (J. Sidera).
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viget, qui sentit, qui meminit, qui provi-
det, qui tam regit et moderatur et movet
id corpus cui praepositus est, quam hunc
mundum ille princeps Deus; et ut mun-
dum ex quadam parte mortalem ipse
Deus aeternus, sic fragile corpus animus
sempiternus movet.»

Quid explicitius de natura et inmor-
talitate animorum desideramus? «Non
omnis moriar» ut Horatio sic Tullio fas
erat repetere, Deus namque imaginis
suae in nobis «monumentum exegit, quod
non imber edax, non aquilo inpotens
possit diruere, aut innumerabilis anno-
rum series et fuga temporum. Non omnis
moriar multaque pars mei vitabit Libiti-
namy... Ceterum, uti patet, quaedam hic
tantum instituitur inter Deum et animum
comparatio et latiore sensu Dei notio
traditur.

Ac veniamus iterum ad Somnium in
quo sic prosequitur Africanus: (1) «Nam
quod semper movetur acternum est;
quod autem motum adfert alicui quod-
que ipsum agitatur aliunde, quando fi-
nem habet motus, vivendi finem habeat
necesse est. Solum igitur quod se ipsum
movet, quia nunquam deseritur a se,
nunquam ne moveri quidem desinit;
quin etiam ceteris quae moventur hic
fons, hoc principium est movendi. Prin-
cipii autem nulla est origo, nam e prin-
cipio orfuntur omnia, ipsum autem
nulla ex re alia nasci potest; nec enim
esset id principilum quod gigneretur
aliunde; quod si nunquam oritur, ne
occidit quidem unquam; nam princi--
pium exstinctum nec ipsum ab alio re
nascetur nec ex se aliud creabit, siqui-
dem necesse est a principio oriri omnia.
Ita fit ut motus principium ex eo sit,

(1) Rep. VL25,26[S. Scip. (8 9)].

quod ipsum a se movetur; id autem nec
nasci potest nec mori, vel concidat omne
caelum omnisque natura et consistat ne-
cesse est, nec vim ullam nanciscatur, qua
a primo inpulsa moveatur. Cum pateat
igitur aeternum id esse, quod seipsum
moveat, quis est, qui hanc naturam ani-
mis esse tributam neget? Inanimum est
enim omne quod pulsu agitatur externo;
quod autem animal est, id motu cietur
interiore et suo. Nam haec est propria
natura animi atque vis; quae si est una
e¢x omnibus quae se ipsa moveat, neque
nata certe est et aeterna est.» Haec, uti
patet, Ciceronis argumentatio sub inani
quidem fundamento, animorum scilicet
aeternitate, stabilitur, et quae primi at-
que unius veri principii unt, animis
haud recte tribuit, Hoc tamen scitum
tolle memor, omnia haec ex Phaedro
Platonis excerpta versaque esse verba et
in Tusculanis disputationibus posita. (1-
49).

Somnio autem finem inponit, ut animi
naturam optimis in rebus exerceat co-
hortatus, ac pariter significat poenam ab
iis qui aliter fecerunt subeundam.

Scopum denique attigi, qui alius cer-
te non erat quam, quae in hoc pulcro
Scipionis Somnio hinc inde de natura et
inmortalitate animorum reperiuntur,
conligere, animum in primis recreandi
gratia, lectoresque ad Tullium legendum
magis magisque movendi atque adlicien-
di; ac non solum ad Latinitatem excolen-
dam ex ipsius amore, verum etiam quia
pulcherrimas sane veteres reliquerunt
sententias quorum et nitore et venustate
et jucunditate maximoque in significan-
do pondere, animum oblectare licet.

JoskpHUs M.2 MIR, C. M. F.

vitabitis aestus atque valebitis.

MONITUM

Sociis et lectoribus nostris humanissimis vix recerdari volui-
mus, quod ipsi satis sciunt, PaLaegstram LaTiNnaM scilicet octobri
mense ordiri, novemque editis fasciculis per totidem menses curri-
culi scholaris, conciudi mense junio. Per aestatem igitur nimios
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‘Scopas. cnjusdam Aristran-
di filius et ex Paro insula oriun-
dus, non ignarus, sed plane
singularis exstitit in arte ficto-
rum. Animo operibasque a ves-
tigiis Praxitelis, aequalis sui,
plane discessit. Namgue Pra-
xiteli argamenta venastatis ac
suavitatis plena cordi maxime .
erani; Scopas autem fragicis
rebus et virtute in periculis ex-
perta delectabatur. Ille amoris
perfusa atque circamdata fingit
artificia, dum hic rei suavitate
pariter ac maestitia animos obumnbrat, et exhibere amat imagines philosophi-
cas quae eam non ignarum sui temporis specieram ostendant, dum e contra
Praxiteles requei situs mavult et placidi somnii. Scopas figuras agitat in dis-
crimene et dolore, et marmor vivificat modo adeo tragico quod vix poésis aut
musica valeat vividius exprimere. LIno verbo sicut veterem Raphaélem Praxi-
telem vocabamus, sic Scopam veterem Michaélem Angelum appellare aude-
mos. Pauciora opera auctoris hodieque supersunt, nonnalla sant tamen ex fa-
milia quam ipse duxit in arte. Plus a veteribus poétis celebratus est imaginam
globus quo Maenas rapta effingebatur ac furioso quodam adspecta haedum
Deo Pani sustentabat in sacrificium oblatum. Cujus miraculi in arte fictorio
neque typas neque translatio aliqua in posteros propagata esi.

Novam puicritudinis formam Scopas invenit, Maleagrum, scilicet juvenem
venatorem sese accingenfem ad venationem eamgque sibi maxime funestam.
Haeret animo et adspectn futuram quasi praevidens exitium, periculo denique
heroum virtute se committit.

Aliud opus et maximae quidem aestimationis apud artifices sunt fastigia
caelata, decorati frontes templi Minervae Aleae cujus doo tantam supersant
capifa, quae diuturnitate temporis aliquando sunt deleta, neque integra ad nos
usque pervenerunt. Adulescentes animo fluctuant longinguum suspicientes
caelum. Perspicua est ac manifesta similitado idemgue scalpendi genus aique
in Meleagro. Scopas enim, et in hoc differt a divino Phidia, heroas usque fin-
git; hic mites placidosque eos simulat sine perturbatianibas, dum Scopas sen-
sa in eis aperit, hominis, magna vehementia eos reddit humanos, eisque tribuit
profundos tragicorum motus.

Scopas pariter ac Leochares, Bryaxis, Timotheus caelaverunt nobilissi-
mum Halicarnasi Mausoleam, sepulcrum sc. Maasolo, Cariae regalo ab gxo-
re Artemisia factam. Ex tanio celeberrimo opere, quod samme laudat Plinius
*(N. H. XXXVI, 5) quodque inter sepiem miracula fuit recensitum, ipsius Mau-
soli simulacrum procera proportione hodieque exstat.

Fortassis alind quoque scalpendi eximinm genus ab eodem Scopa inven-
tum, sont miserae Niobae morientes liberi ab Apoliine et Diana sagittati; ex his
filia submatris praesidio confugit dum genetrix vulta desperato suspicitin caelum.
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Testimonios autorizados

RAPHAEL SANTARELLI, civis Romanus,
Moderatori Commentarii cui nomen Pa-
LAESTRA LATINA S. D.: Accepi animo per-
libenti Commentarii exemplar quod mihi
remittere poluisti: ideoque grates Tibi de-
bitas persolvens et Tibi gratulor et mihi
&gaudeo cum animadvertere queam quantum
operis ad Latini nominis incrementum per
le conferatur. — Romae, nonis juniis a,
MCMXXXI.

A. HaBERL, ilustre profesor de latiny
colaborador asiduo de «Vox Urbis» y de
«Alma Roma» escribia al Director de
PALAESTRA: Opus magnum suscepisti et ple-
num laboris, sed dignum immortalitate. —
Bad Driburg ( Alemania), 1 Dic. 1930.

A. REIXACH, profesor de Latin y au-
tor de una gramdtica latina: Nihil (ibi di-
cam de tua «Palaestran quamjam omnes
norunt et laudant peritia, concinnitaie, doc-
trina, amoenitate, adulescentulorum utilita-
te.— Vici, 16 Dec. 1930.

Dr. D. Luis SEGALA, profesor de la
Facultad de Letras en la Universidad de
Barcelona y escritor prestigiosisinio de
numerosas obras: Rebi tant vosté com els
seus dignes companys la meva enhorabona
per la publicacit de PALAESTRA LATINA que
es pot posar al costat d*‘«Alma Roman i que
ens fard fer als catalans un bon paper dins
el moén dels estudis classics.— Barceiona, 9
maig 1931.

CHARLES PAGOT, profesor de Latin y
autar de los cuadernos «Le latin par la
joie», dice: I/ existe revues écrites en Latin.
En voici une: La PALAESTRA LATINA, publié

a Cervera (Lérida) Espagne. Elle contient
des dialogues, des observations sur des jeux,
des remarques grammaticals, des poésies.
Des semblables publications devraient se
multiplier. Elles pourraint se répendre
dans le monde entier.— Paris, «Le Lalin
par le joien, p. 738, 1931.

Dr. D. ANTONIO GRIERA, Doctor en
filologia por la Universidad de Wiirs-
burgo, fundador de 1'Oficina Romanica
de Barcelona y notable por sus estudios
filologicos: Rebo amb regularitat PALAES-
TRA LATINA i el felicito per l'encert amb que
publica aquesta revista destinada-no endub-
to-a ésser el portantveu de la Filologia Clas-
sica d‘Espanya.— Barcelona, 31 de gener
de 1931.

P. Jost LLOBERA, profesor de Huma-
nidades enZaragoza y autor de la«Gram-
matica Classicae Latinitatis» y de otras
obras latinas, escribia al P. Jové con fe-
cha 31 de Enero de 1931: Deseos de ayudar
a Vdes. en su meritisima labor ciertamente
no me faltan, pues afios ha lamentaba yo la
falta en Espaiia de una revista, que como’
PALAESTRA LATINA, avivase entre nosotros
el fuego sagrado del estudio del latin... Y
asi como se escribe del B. M. Avila, que, al
conocer la Compaiiia recién nacida se ale-
gro grandemente de la obra de S. Ignacio...
asi yo si licet exemplis, in parvis grandi-
bus uti bien que la empresa de Vds. nada
tiene de pequeiia, heme holgado infinito de
la aparicion de la benemérita revista.

DR. JosepH FORNARI, Director de «Al-
ma Roma»: Dubium non est quin ambabus
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manibus inceptui nos plaudamus, qui ad ea
ipsa proposita tot jam annos intendimus,
sudavimus, et alsimus; quique laboris so-
cium-et cur nonP-signiferum, novum com-
mentarium invenerimus. - Romae, «Alma
Roma» Dec. 1930.

*  DRr.F. REBELO GONCALES, Prof de la
Facultad de Letras en la Universidad de
Lishoa y autor de varias obras: Fenho
apreciado meutissimo os ltimos niimeros
4a PALAESTRA: e como en alguns colegas da
Universidade, a quem os tenho mostrado, e
que surpreendem com a mésiria do emprégo
do latim para finahidades tao ulais como
interessantes. — Lisboa, 16-VII-1931.

Admirei a obra rotével de cultura que
V.2 Excia. e os seus ilusires colegas tém
realisado com a publicagao dum yornal, tao
erudilo, e sinceramente lamentei que nao .
tivesse tido a
mais tempo. Todavia, em compensagao, le< *
rei no proximo ano escolar a salisfagao de
fazer nas minhas aulas da Facultade de
Letras a propaganda que ela merece, insli-
gando os meus alunos a juntar-se ao nimge-
ro dos assinantes. — Lisboa, 8-1X-31.

D. VIRGINIO NAVARRO, escribia en -
llustracién del Clero, Enero 1931: Ha vis-
- to la lug publica con el titulo de PALAESTRA
LATINA una nueva revista cuyo fin es pro-
mover por todos (6s ntedios posibles, el es-
tudio de la lengua del  Lacio. k! aconteci-
miento no es para quédar encerrado en una
.sencilla-nota bibliografica..: la aparicién e
la simpdtica revista nv puede ser mas apor-
luna.., & '—rhqmeﬂty escogido nos parece
también’muy oporiuno,.. Aplaudimos con
ambds nianos su publicacién, sus orienta-
ciones y sus planes merecen toda nuestra
simpatia. Desde este momento tanto los
Profesores como los alumnos de latin tienen
su 6rgano, tienen su palaestra pues para
ellos se hua publicado PALAESTRA LATINA,

" D. JeréNMO' DE CORDOBA, ScH. P,
latinista insigne, escribfa: He recibido la
coleccion de sy magnifica PALAESTRA LATI-
NA; por lo que ya he leido veo que es de un
gran mérito, y va con ella tengo donde es-
tudiar mucho y aprender no poco,y por
ello me alegro v se lo agradesco muy mu-
cho.—Sewilla, 12-11-1932.

telicidade de a conhocer hd .

ELISEO MARTINEZ, nos decia: Le sax
Iudo y le felicito por el éxito de PALABSTRA.
Ademads de las cinco suscripciones que man-
da le ruego remita otras cinco mds.— Me-
dellin/ (Colombia) 1-11-1932.

- Y pocos dias después escribia: Le rue-
80 que me mande otras cinco suscripciones
de PALESTRA completando asi quince sus-
cripciones entre todas las de este Seminario
de Medellin, — 1 6-111-1931.

Fr. IsiDORO RODRIGUEZ, Profesor de
latin, se expresaba.asi: Le envio la canti-
dad de doce pesetas correspondiente a los
dos afios de la gran revista PALAESTRA. A
la verdad conozco aAlma Roma», y Pa-
LAESTRA me parece superior a aquélla. — Ce-

Jhegin (Murcia) 9-1-1932.

CORREO JOSEFINO. (Tortosa). Enero
1931: Sale desde octubre la remsta PALAES-
TRA LATINA, que »erdaderamente viene-y
esta vef resulta exacta la mamda frase-a
{lenar un vacio..

JesuUs PlNlLLA, varios aiios profesor de
latin y de literatura: Mirificam tuam in-
desinenter, statutis temporibus, PALAESTRAM
LATINAM recipio. Pergratum mih est, exi-
guo quo licet tempore uti ad hujus generis
oblectamenta illius folia volvere, perlustra-
re; oculique animusque quidquam ibi sem-
per, quo summe delectentur, inveniunt.
Certe, nullo tibi nec sodalibus incitamento
opus est ad gratos labores prosequendos;

‘liceat tamen admiratorem me iterum atque

tterum facere ut audiatis quod in frorle
Palaestrae ipsi vos scripsistis Pavlinum ver-
bum: Sic currite ut comprehendatis.—
Dabam Bilbagii, |X Kal, Maj. 1932.

Centro;n de Suscripcién:

MADRID. - Apartado '8013. - Calle Guzmién el
N Bueno, 18, . ¥

BARCELONA. - Buenavista, 14.

MARSELLA. - Rue de Ia Bibliothdque, 20,

ROMA (XVI), - Via Giulia, 151,

BOGOTA (Colombis).-Apart. 325-Caile 10, né-
mero 330,

WURZBURG (Deuschtiand-Bayern).-3 Rechter
Fiagel

CBII\(EIA (Bspafia-Lérida), - Universidad.

Prof. Emmanuel Jové, C. M F.
Moderator

Calmet, — Tarregae

Typographia F. Camps



